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UNE VOLTE PAROMP 


Nus è serit T. Barbin di Gle- 
mone: « Dadr di chel ch'a si lèi 
sul vuestri sfuci, par cont dai 


lavòrs da S.A.DE sul Taj 
ment, noaltris di  Glemone 
podin da fic al paîs e 





vidisi pal mont due* 
a nus ejblin la ror, 
il condi da Led 











nus restial di fà? Cheste a_je la 
condane a muart di un paîs. 
al contadin ni al artist nol rete 
nujaltri ce fî, dome di meti i 
dine' su la grètule. Ma esc pussi- 
bil une iniquità: di ches 
No esal nissun ch'al puedì met 
di miez e fà cupi a chei ch'a vo. 
mindia ce malans ch'a sozzè. 
din?» 

Dut al è pussibil quen'che i 
svelz a' san puartà indenant l'in- 
teres nazionài, par taponà il lòr 
interes personil. Ce uèliso ch'al 
impuartì al guviàr di Rome a “e 
«grande » Nazion taliane, se un 
paîs di dis. dodis mil animis al 
in grum, s'al reste a sut. sal 
cunsume te miserie plui nere? 
vo “adi sono làz in grum tane. 

plui grues. cui bombar- 
damenz 6 ul fe. în ché volle de 
vere? Ce ese Giemone a paragon 
de grande mari Italie? Si à di 
. si à di capi dis 
om. no sì è di 
cjalî nome l’interes locàl, no si à 
di jessi ejampanilise”, si à di sav 
sacrificàsi pe Patri 

E cun chesti* stnadis. a Gle- 
mone o a Tumier o a Spilim- 
bere, il furlan al è a puesi 

Ma se il Friùl al fas. in chest 
moment. une Regjon autònime. 
sal ves il so guviàr locàl, il fa 
mis «parlamentut», i siei diriz © 

i» se chel ch° 
une 
















































re la SADE, "© va 
res di fà i siei conz cun tune auta- 
ritàt, “e vares denuat di sè une 
fuctze, une vos, une volontàt, ch 
ta oblearessin a cirî qualchi alt 
strade par fa l'interes dai afra- 
telli d'Italia » è dal so tacuin. Un 
mò invezzi nissun la ferme. Qual 
chi diputàt al po° sbrocî: 
lis sò 














a dî 
4 resons cuintri la prepoten- 

che: tu làssin di e 
fasin chel che ur va a 
hi autoritàt di pro- 
vinzie ‘e po" nomenà une cumi: 
sion par disejariisi di responsa. 
bilitàz denant dai cletàrs: ma la 
grande industrie ‘© è i siei miez 
par dumiestià dutis li: comi: 
sions, 











ze monopal 
po a° 








Chese” a° son risultàz di 
nitiche unitàt nazioni] n. che- 
stis a° von lis resons che la gras 
de industrie “e è. par impedî 
cun dutis lis fuarzis la costitu- 
zion des Regjons. Uè ‘e torje a 
Glemone. doman “e torjarà a 
Tarcint 0 a Sun Denél 0 a Co- 
droip. 

Ma i furlan: no uelin capîle: 
la în juste quan'che ju to. 
<je da vizzin. qusn'che ur rive 
l'aghe auàl dal cucl, quan'ehe “e 
ven la [br volte. A_ perautis a° 
puàrtin ua afiet sisseràt al iòr 
ma in pratiche. se né Gle- 
Cividàt si 
infote: è doman. s'al larà in rum 
Cividàt. Puntebe ‘e alzarà È 
spalic: e se Puntebe si «lrumarà, 


«gra. 











































Palme si voltarà ili chealtre ban 
de. 
Cun cheste solidarietàt, cun 
cheste finezze d'inzen, cun cheste 
ie il Friùl al reste spalan 
is speculazione fore- 
sti». E al è colpe bessl. 











che ue dul, ch'a vadin a contàle 











ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in ITALIE 1000 francs; 


far d'ITALIE 1800 . C. C. P. 9/13531 intestàt a «PATRIE DAL FRIOL» 


ai caporions daì lor partîz nazio- 
nai © internazionai 

Se il moviment 
ves vat daùr di sè; ho adesions 
platoni di mans e 
mozions inutilis, ma un fregul di 
grinte, dì risuluzion ‘e di jutori 
pusitil de bande dai furlans, a 
chest'ore al vares une fnarze e 
: al podares fà ale cuintri 
di chese' plans. Ma i furlans a' 
son pronz a sberghelà: fùr i te- 























lemone © di altri» 
uelial tantis a capile? 





IL DIAUL NOL E° SIÒR 





Cumò se un al vai dî fan j disin 
elual fas il zie dai comunise” 
sal domande justizie a° zòntin 
che not è une vision dai a alti în- 
teressi nazionali »: e se po al alse 
pratindi une libertàt ch'a sedi ale 
di plui di une peraule. 


















Al è un autonomist!... Ma ce au- 








son mimi da l'ita- 
- vadi parfin un nimi de Re 
gion parcè che il diaul nol è mai 
sit pituràt plui brot e plui neri 
di ‘lui; 

1 glorids rudinàz de 
grandezze di Rome e li. 





antiglîe 
zeremo. 









jessi simpri il past dal bon talian 
€ lu pòre dal comunist “© è di 
jessì il companadi di ogni di. 
randezze 







romane. 
zeremoni © pòre 
dal comunisi a° son a bon marejàt 
e Alte Finanze taliane. une vore 
patriatiche. “è vent cheste mar- 
canzie a presit cussi has che ogni 











dorde! al eròt di fà un afar com- 
rante cun tun sòl vét: ma nol 
che chel vòt al è la sò azion 
che j podares permeti la parteci» 
“ he dal 
gni pus 
© ogni dirit di savé ce- 
vegnin dopradis lis sos 
contribùt personal 












palanchis, 








re parvie dal sfrutament 
ustriàl e comerzial. scuen 
vivi nome di robis spiritual. 
ven a jessì di glorie e di pòre. 
Chel grop di autonomise 
dî nome democrati 
son rivoltàz cuiniri di 
te situazion di sclav 












mise 0 i rivendi 
sim? 





i di patriol 


È cuì à în man il 97.99 
cent dai gjornai e des public: 
zions pulitichis ch'a siarvin a 
wmantigni cheste situazion, pòc pi 
triotiche, cence justîzie e plene 
camore? I autonomise* © î parons 

ai trust industriai e comerziai? 





















(al va indenant in quarte pagine) 


Lapòrs tal bose 


La situazion in vuè “e je chè 
che je e no si pò pratìndi ch'a 
veguin faz meracuî da nissun gi 











int al è plui impuariant che no fe- 
velà dal primàt assolùt dai ta- 
lians in du 
mont. e în Fridl il lavòr al man- 
tie plui che no in dutis ches al- 
tris bandis de penisule, 

AI cosente di ejatà lavàrs che 
no siarvin nome par pajà i ope- 
raris cence altris niilitàz — di 
chese” lavors and'è za stàz faz 
Italie — ma lavòrs ch'a puedin 
rindi e che no vegnin a costà trop 
parvie des materiis ch'a coventin 
pe produzion. 

Sessint la disocupazion in uè 
une quistion statît — pareè che 
nome il S 
po' risolvile — e scugnini il St 

i plui operaris ch'al 
è pussibil senze strassà ì bèz. i 
lavòrs in bose a° son cheì ch'a ve- 
gnin a costà squasi nome la man 
d'opare parcè che nol covente 
nissun matereòl. 

In Cjargne. lavòrs in bose si 
puediîn fà par agn e il bose al po- 
dares deventà upe des plui 




































Maglis ch'a si slargjn 


I miliarz scjampàz in Americhe a' cressin 


Cheste viarte passade il 
talian al à seognat inacuà 






Lu è visit 
alacor, il 
scandul nol sare- naneje setapàt. 
Une clape di siàrs. viodint la 
brule plee ch'e cjapave la uere 
de Core. 2° vevin pensît di spes- 
i br carantane a so- 

tei tes banejs mericanis, 
al sares stît dibant mandà vie 
franes talians: ur coventave 
nede buine € par véle dal eu 
a° fasevin fente di fa vi 




















mar 
canzie di là e di seugnî pajale in 


délars. E 






fasevin fa de dogane 
sis par mjàrs dî quintai 
di ds în polsar. di cere vegetàl è 
di altris gjenars di libare impor- 
tazion. Dal ‘Sl 2° jetia jetràz in 

in polar par 260 mil do- 
dal “51 a° forin dadis liren- 
1re milions di dalars 





















par 
forin prelevàz d 
Jetis regulàrs dibnt quatri miliume 


di dolars par pajà la cere d'im- 
partazion, E ci 













domandaviu lis 
licenzis a° jerin int che no veve 
nissune industrie è che no veve 

i partidis: parcè 











re: a° mandavin indenant un 
«uomo di paglia » un prestenon 
a risejà la galere. 

Ma nol sares stàt nuje di 
scià se il side Dayton nol fos 








in un grum di dòolare da 
la nestre di i 













la ionede. naneje 
tant dal Cumiarz fo 
cjemò mareul! 
Quan'che il gue 
a sgjarfà in chestis scovazzi 
cis qualchi sfuei al fevelà di 
une trafe di nonzate mi 
grane” sfueis pajàz da l'alte indu- 
strie a° contàrin che si tratave 
€ no di une dozene di miliarz. Cu- 
mò, par ordin che «i va sgj 
la magle si slargie 
volpadis a° son passe quarante. i 
miliarz sejampàz di sachete a° 
son. par intant. cent e cinquante: 
une part des siet. di dutis 
tradis dal guviàr italian! 




















is em 


Ma i 








fari» no son ancjei 
chei ch'a si presentavin cu 
li sbofetis falsis a° jerîn int mai 
cognossude. venturîrs cence art e 
cenve pari. fantaz senei 
bogn afîrs. Dair 
naz a° so i parons dai gru 
pitai metdz al 

zionaris des doganis ch'a fasevin 
boletis par robe mai rivade, a 
son i papavars di qualchi mi 
i qualchi bancje ch'a 
ravin i voi. 

AI è fazil che cheste brave int 
no vegni pizzade ni cumò ni mai 
Parcè che si trate di în che il 
ben al'Italie. di patrioz: si trate 

































che no fasin altri che deplorà la 
matetàt de taliane 
ele fevele di rompi la Patrie in 
tantis patriulis, in lantis regjons 
autonimi, 

Di' vardi a rompile! Cemit 
puedino fè a stracale. dope. i 
patrioz de burorrazie € de finan- 
‘ass Do ju tjalaran: a son 
- ma a° tègnin unide la Na- 
zion tan'che un bloe di azzàl! 





tuzion 














dis ricjeazis dal Friùl. Cun man- 
cul di tro miliarz, 10.900 cjargnei 
2° podaressin lavorà par un an e 
daspò dutis lis industriîs dal Jen 
2° vignaressin incrementadis dant 

r, cence ch‘al coventi un altri 
finanziament statàl. a altris fur- 
lans. 

Se sì ves l'autonomie, sì poda- 
res pensi ai nestris disocupà», În- 
vezit cumò “e pense Rome, e î 
lavòrs in bose de Cjargne al pàr 
che no coventia. 


























Rumiadis 


Cui pae? 


Al dîs A. Cujumi sul « Mondo » 
che la tiradure dei gjornài fas. 
sisc° pirs “e je une vore pizzule. 
ma che une buine part dai sfueis 
« indipendenz > par mùt di dî, “e 
je plen ee stonfade di fassistarie. 

Chesc sfucis. indipendez par 
mot di dî, « a° dipendin 
da finanziamenz che un guviàr 
responsabil al vares alc ce di, da 




















int ch'e fis afàrs cui ministeris. 
dai apuestui dal protezionisim 
noslran, e cet, » 


E il « Messaggero », esal pùr 
© impùr? 


Cui esal plui fuart? 
Simpri il Cajumi. al dîs che 
par spetacui cinematografics e 
teatraj îl guràr al spint. anzit 
né “o spindìn 8 milîarz e tresinte 
milions ad en. e no bastani i 
films di Totà a daj un pocje di 
milions a dan. e no bastoni i 
fuorze a « cheste puore democra- 
zie ». nol sares ml spindi alc pe 
trifascist 
bielis, il 












lai cuintrifasizc” par manti- 
gni la stampe dai ex manarins? 

E il « Messaggero » no ajal vit 
nuje dal guvidr? 








È cui esal plui fuart? Il guriar 
0 i fassise? 





Chei dal MSI di Teramo a° jan 
mitude sun tune piche de mont 
Gran Sasso. une flame di fiar 
dal MSI E un lòr sfuei al di 
« La manifestazion ‘e je stade du- 
rameotri impegnative parvie des 
grandis dificollàz che a° si 
presentadis e ch'a son stadis 
peradi» cun ardòr e 
indomabil tai 
Patrie », 

La prose “e je. come due pò 
viodi. une anti 

Ma chei destias sono sigùrs? 












voloniat 








La code. 


Il Friùl nol è l'autonomie spe- 
ciàl ch'e dis la costituzion taliane 
e nol è nancje une qulunche 
autonomie normél. Al è nome un 
ps di senadòrs e di deputé= che 
na son sté= bogn di otignile e che 
a son instes a Rome. 

Une pari di chesc” impuartanz 
parlumentàrs si è riunide par dî 
che cui finanziamenz ERP al 
Friùl ol è stat dat poe e nuj 
« chese” finanziomenz a' son sti 
une vorone inferiòrs tant come 
quantitàt che come proporzion a 
chei di dutis ches altris regjons ». 

Par merît dai nestris purlamen- 
térs il Friùl al è l'ultin ancjemò 
une rolte. Ma al sarà il prin co 
“e rignarà un'altre ruere. 
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Tornade! 

‘A planchîn ‘e voltà lu cléf te 
siaradure, ’e ientrà în sfese e si 
pojà cu.la schene pe-puarte. J 
parene di resté sejafoiade e che 
il er j vignis sù pal cuel. 

Lì dentri al jere dut cidin e 
cujet, dut tal e qual che jè "e ve- 
ve lassît: tan’che s'e fos scjam- 
pade un’ore prin. 

°E veve simpri pensàt di tor- 
né cussì. ] plaseve chel scùr 
dentri, rot nome un fregul de 
rais sutài di soreli ch'a’ passavin 
tra lis tendinis tiradis: il scir de 
sò cjase soresere. 

IH bati dal cir malat la stur- 
nive sui timplis: al pareve il ficà 
di un orloi discjariat ch'al sta 
par fermasi. 

E Nardin al jere atòr cul frut: 
cul lor frut. 

Tignînsi pal mir ‘e rivà a ti. 
rasi dongje dì une cjadree e si 
lassà colà ji come un sac vueit 
Sì ejapà il cjif tes mans, senedse 
di sintî dut il ‘so m 
ment, chel ultin fil di 
sintive ‘a distudîsi den 

E lì, in ché ore cujet 
ombre cidine, i si 
di fantate, di nuvi: di mari } 
tornavin denant dai vòi cence or- 


nome par 

fase, a N 
din, al frut... E po' a chel alt 
al so cir scantiné! no vere mai 
podît comandi. 

— ll ben nol è mal quan’che ol 
è tant grant ch'al cunsume — ’e 

îseve tra dî sè, per ciri di cuje- 
tisi. E a°ndî veve domandét tant 
e dèt tant. 

**. 

Ogni domenie, vie pal istàt, 
Nardin al menave far il frut a 
saltà pai préz; por chel ’e rere 
spietàt di tornî a ché ore: par 
sté un pae lì dentri bessole, prin 
di tornàlu a viodi. Par jessì pre- 
parade. Jevont a-buindre, în chel 
di, sì veve sìntit dapròf un grant 
pès e tal lavési sì jere.inacuarte 

i vé lis ongulis scuris. Lis vere 


mostradis a « chel altri » e tai voi” 


amîr disperît. Alore *e vere sta 
bilît dî tornà daurman e ogni ore 
ch'e passare } crescere la pore di 
no rivà. 

Cumò "e jere lì e lér no torno- 
vin. No savere ce che j tares dit 
.Nardin, ma il so frut ‘e scugnive 
tarné a viodilu. Si strissinà fin 
sul balcon e si pojà di pîs sul 
plan: stant alì "e podere viodilu 
aneje di lontan. 

"E ceve premure: su pe rite "e 
sintite @ montà il frét a plane a 
planc; *e sîntive che î siei véi sì 
«argjavin, si slargiacin în chel 
sfuarz di cjalà lontan. 

— Chest an cu ven al larà a 
scuele — ’e rivà adore di pensà. 
E j parece di compagnàlu, dî ti- 
gnilu pe mannte. È tes s6: mans 
bielzà fredis, il pinsîr di ché ma- 
nute ejalde al rirare come une 
cjarezze di amér. La ultime. 

ses 

— La mame! - al sigà il fra- 
tin jentrant imburiît. È al spa. 
lancà î voi, che nol podeve copî 
parcò ch'e steve dute in grum 
par tiare, sot il balcon, come une 
irute che, par ziîc. "e fasès fente 
di jessi indurmidide sul solàr. 

Favite 
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«CE FASTU?» 1950. 


Al è rivt nome cumò il cCe fa- 
stu?>"dal an passit. A” son, cheste 
volte, cent e corante paginis di robe 
dibot dute buine e Ia piui part di pri- 
me fmpuartanze per cni ch'al ten 
datr ai studis su la lenghe, su la sto- 
rie, su lis costumanzis dal Fribi Sul 
conte de lenghe sì Ièi am articul dal 
grisonés Jon Palt st la Suizzare la- 
dine; un studi di p. B. Marchet sa la 
Koinè furlane fariane far pai secui; 
une relazion di Milo Matizetov su 
orazions, contis, e proverbios furlans 


Plazze de Blave 


(XX Setembar) 


în booja selave, al ven a jessi cemît 
che ju disin chei di Pradielis, di Ce- 
sariis, di Wlaipan, di Pers; osserva 
Zions di B. Francescato sul dialet vè. 


gèz special; nn studi di T. 

su la dirivazion de peraule furlane 
«conole »; quatri paginis di Esercizis 
di traduzion dal furian in latin (sec. 
XV) publicàz pe prime volte da T. 
Corgnali. In fat di filologie, sì po' lei 
di une matricule goliardiche dal ‘609, 
dal cont Indrì dal Torso: e lis notu- 
fis furlanis al «Poema d'Attila» di 
nicutau di Casale, metudis adun dal 
prof. P. S. Leicht. Sul proposit de 
storie e biografie, ‘o vin: un scrit dal 
sen, Messedaglia sul esploratàr Fran- 
ces Emiliani; un di G. Sassoli de' 
Bianchi sul giesuit Josef Marchi di 
Tuniez; un dal prof. Fidrl Seneca su 
Durì di Riuigne e lis balfueriis dat 
1385 in Friol; un di T. De Colle sul 
cont di un pitàr furlan a Visignan in 


EMINADACESB AIMAN AAA MAINE AC A 


CUINTRISTORIE DAL FRIÙL 


Vignesie e È pafriarcis. 


La ocupazion dal Friùl par 
man di Vignesie ‘e seugnive 

nassì fuartis reazions: il stàt 

triarejfì al ‘jere, almancal juri- 
dicamentrì, une part dal impe. 
ri e un prinzipàt feudil in man 
de glesie: e Vignesie, republiche 
indipendenti lu v it. Ma 


grues e la so oposizion 
cuintri Viguesie no fo nî pronte 
ni ghiarde, e no puartà nissun 
risultà1 pusitìf. La curie romane 
inveazî subît dopo. sistemade la 
question de sisme di ocident, sì 
fasè sinti: za tal setembar dal 
1420 il pape Martin V al mandi 
une imbassede a Vignesie do- 
mandant che il Friùl al vignìs 
tornàt ‘al patriareje; nol rigjevà 
nuje. Chel an dopo al serivè u- 
ne letare tarnant a bati chel can- 
tin: Vignesie ’e rispuindè ch' 
veve lîs sòs resons par no conten- 
talù, che al pluì %e vares lassùt 
al patriarcje il guviàr temporl 
di S. Vit e dì S. Denél e j vares 
‘passàr, come indenitàt, tremil 
ducàar ad an. 

Intant il patriareje Luduì di 
Teck al si mostrave contrari a 
qualunche intese e al cirive di 
Sîsì judà dal imperadòr a tornà 
paron dal Friùl: si capìs che în- 
tant al seguitave a gover chè 
part dal patriarejat di lì des 
monz, finremaî su la Dran, che 
no jere stade ejapade. Dòs voltis 
(1422 - 1431) al comparì in Friùl 
cun qualchì miîr dì mercenaris 
ongjares, ejapant Manzan, Ro- 
sazzis, Scuse e rivant fin sot U. 
din. Ma i mercenaris dî Tadîu dì 
Este e dal cont di Carmagnole 
lu paràrin indaùr. A” forin fatis 
un grum di erudeltàz di une ban- 
de e dì chealtre; e i Furlans che 
a° vevin judàt il patriareje e' fo- 
rin ben cjastiàz. 

Alore Luduì al presentà la que. 
stion al Conzili di Basilèe, ch'al 
mandà la scomuniche al guviîr 
di Vignesie (1435). Il pape Fu- 
gieni 1V che nol vedere di bon 
voli il Conzili, al spesseà 2 smo- 
là une assoluzion. Poe ti 

à il patriareje 
Luduî, e il Conzili al nomenà 
patriareje Sandri di Mazovie, che 
al jere vescul di Trent. Il pape, 
par cont so, al nomenà invezzi 
Luduì Travisan ch'al jere di Vi. 
guesîe: e cussì si capis cem che 
%e veve di lî a finî. Il Travisan al 
spesseà a rinunzià a ogni dirit 
temporal sul Friùl sore une bui 
ne indenitàt in ducàz e il més di 
fuer dal 145 il merejàt sl jere 

È 

Ma Vignesie no jere, ancjemò 
no. contente: “e veve tal so teri 
tori doi patriarejs — chel di A- 
quilee e chel di Gru — e il so 
vescul al jere sufragani di Grau! 
Cussì “e navigà tant, cun Rome, 
che dal 1451 ‘e rivà adore di 
puartàsi În cjase il patriarejàt di 
Grau ch'al deventà patriarejàt di 


Vignesie; lassant te basiliche di 
Elie un plevanùt qualunque. E 
cutuardis ago plui tart “e domi 
dà la sopression dal patriarejît 
di Aquile e l’istituzion di doî 
vescovîz, un a Udin e un a Civi- 
dit. È 

No vint podùt otignî chel tant, 
Vignesie sì contentà di fà in ma 
niere che il patriareje al fos sim- 


e pronz a fà simpri î siei interes. 
Nissun o dibot nissun al restà te 
sò residenze, ma a’ lassàrio iì 


Friùl tes mans dai lòr vicjaris. Si - 


passavin il patriarejat di barbe 
in nesét, nomenant qualchi ne- 
vòt coadintr cun dirit di succes. 
sion, par no Inssî jessî di fame 
la cariche, come s'e fos stade in 
br possediment privàt: cusì i 
Grimans, i Barbars, i Gradonics, 
i Dolfins. Si pò di che nissune des 


-nòminis dai patriarejs-di Aquilèe 


fatis dopo dal Conzili di Treni, 
no fo fate secont lis prescrizione 
dal Conzili: si' po sostignì, cul 
Dirit Canon 


ancje se Rome ‘e lassà cori par 
doi secui une cjose cussì scanda- 
lose. 

Si eapìs che'i imperadòrs 2° 
protestàsin e si sfuarzàrin di rom- 
pi cheste .cjadene vergognase di 
usurpazione fatis tal interes de 
republiche e în harbe es lez dal 
Conzili. La plui part dal teritori 
patriarejal “e jere anejemò sot 
da ie, mi 


le titulàr di Aquilte 
2zi la plui part dai vescui so- 
metropolitiche 

dal patriarcje “e jere di ca des 
monz. I imperadòrs a° domanda 
vin che, almancul une volte ogni 
tant, il partiareje al fos un dai 


no rigjavavin mai 
in di sfuarzà Ja man 


patriarejs e di nbidîur. 

Naneje chest nol valè nuje: e 
Vunie risultàt al fo chel di viodi 
une bmine part dai fedei cence 
pastòr. bandonàz al disòrdin mo- 
ràl e aneje “e propagande prote- 
stante. Rome, pitost di fà un di- 
splasé a Vignesie e° lassà là, par 
secuî a lune, un grom di animis 
al Tor distin. E dopo ‘e fi 
contentà tani Vignesie che Viene 
a spesis dal Friùl: al ven a jesi 
cul aboli il patriarejît di Aqui- 
Ie, dividini il teritori in dés 
diocesis, metint un arzivescul a 

in par chè part ch'e jere sot 
di Vignesie e un a Gurizze pi 
chè che partignive a l’Austri 










































































Quistions filologichis 


1 nestris cognons: TOMAT. 


Vigj Tomat si scrîf de France (Caserne 4 B, Forbach, 
Moselle) dumandant l'urigine dal so cognon. 

Tomet si lu cjate sparnizàt par dut il Friùl, ma 
des fameis cussì elamadis e’ son a Dalès, Venzon e Leuc. 
Un pre Blés Fomat, fì di Jacwn, nl jere nodàr a Flaibat 
(1564-1592), e un Batiste Tomat 6 Tomado al jere nodàr in 
Cjargne te seconde metài dal Cincent. 

Il nestri Vigj al sì farà clamà Tomat (come a Osst De 
Simon), e alore al è naturàl ch'al stenti a capî ce ch'al vueli 
dî: ma s'al saves che dongje Majan *o vìn un San Tomdl o 

is, il misteri dal cognon al reste subit sfantàt, E come 

‘o vîn San Tomat, "o vin aneje Sant*Andràt, che nol è altri 
che Sant'Andree, Sicheduneje si trate di un dai tanc' cognons 
derìvàz da nons di batisin, come Ernideure o Macdr, Dome. 
nis e Menis, Madalene, Martine e vie discorìnt. E cussì "o via, 
Tomada, feminil di Tomàt, deventàt cognòn probabilimen 


tri atraviars la forme delle Tomada (cir. Dall i 
Della Vedova, Della Rosa). © o eda (cir. Della Martina, 


a non di Tomdt si lu ejate în Friùl (a Prestint), za dal 
Dusinte, e Tomada, insieme a Tomasia e Tomasina, dal Tre- 
e, © tèr di cheste èpuche ancje una Domina Maso o 

las È 


Da Tomas e’ son vigni» fùr i Tomasi, Tomaselli, Toma- 
setti, Tomosetig, Tomasini, Tomusutti, Masi, Masetti, Ma. 
sotti, Masutti, e cet.; mentri che da Tomat, cu l’aiùt di To 
made, e" son vignùz a la lùs i Tomadesso, Tomadoni, Toma. 
dini, Tomadussi (Madusti), e cet. (A chest proposit bisugne 
tignî prisint che il t di Yomat, seguît da une vocîl, al devi 
(frét-frede). Però, oltri che lis formis in -s © 
în -1/d, mi è tocjit d'incuintrà qualchi non aneje cu 
Thomorisio di Trep (Glemone 1296), Tomarùs (Grandens, 
see. XIV), Tomaròs (sec. XV). E chest al sarès, se no mi 
sbalgj un biel cs di «rotacismo ». Po dopo mi è tocjît di 
viodì un Wargendo Tomas (s) inàn (Fengne 1344), ch'al vorès 
significa afi di Tomasin» 0 fi di Tomasine »; è di chest ‘o 
discorarai un’altre volte, t 

70 vin po dopo, des bandis di Manià, "1 cognàn Tomè 
che, secont qualchidun al vignarès da Bartolomeo o Bartolo 
mio (come ch'o nsîn a dî noaltris). Jo %o inclini plni par 
Tomas: tant al è vér che a Frisane in tune cause dal 1665 
si fevele di un til che lu elamavin ore Thomè, ore Tomaso. 
Dal rest, a Budoje ’0 vin un Son Tomè che nol è altri che 
San Tomas. 

Alure curiosetàt: in tune cjarte dal 1338 al è nome; 
un quondam Tomadis di Coloreto, che, a prime viste, sì lea: 
res Tomadìs (cir. Bertulîs, Tonîs, Jaconîs). 

Fra i derivîàz di Tomat a° son stàz mitùz ancje Modòt 
© Modonùt: une suposizion che no mi cunvine masse, par. 
ceche in comun di Murùz ‘o vin la vilute di Modà e chest 
Modòi, ricuardat fin dal 1226, nol presente mai une presunte 
variani (To)madòt, uè un Madòt, come non dì persone, nò 
tai è mai capitàt so i voi. 

°O finìs ricuerdani che dei bundis di Lodì *o vin un 
San Tomà o San Tomate, e che un Son Tomato a) è aneje in 
Toscane; e che cuì ch'al ùl siudià plui indentri la quistion, 
al pò viodi ce che àn serit il Prati, l’Olivieri © altris di lòr. 

Tes « Pagjnis Furlanis» (XII, 17), tra 
Pieri Corvatt, and'è un ch'al scomenze cussì: 


Micul, diseudulad, cu-i chavei gris, 
la muse di un tomat, el nos in fur, 
al leve gobo... 


E su chest pont, chei dal « Gnùf Pirone» e' àn ejapit 
une biele ejantonade, crodint che fomét (anzit tomàt) al vueli 
dî... «pomodoro »! Une interpretazion dal dut sbalgjade, 
parceche in Friù! nissun use tomaf în chest sens, e po' ancje 
parceche Pieri Corvatt nol varès dit «muse di un tomit», 
ma « muse di tomàt ». Il Tomdt, daùr ce che mi contave me 
di carmeval: la plui grande e plui 
de a fa pòre ai fruz e a lis pulzetis. 
E chest mi ven confermàt da une note di Bepo Furie, ch'al 
jere di Tresesin come ‘)] Michelini, mentri che mé mari ‘e 
jere di Reane. Robis, duneje, di quasi un secul. 
Ma no baste. Me mari “c saltave fr, di quant în quent, 
cun chestis peraulis: 


© plui 


Tenti in bon, Palonie (Polonie) 
ch'al vignerò "! Tomàt... 


Devi tratàsi d'un antîc cjant popolàr, nassàl a Mortean, 
destînàt a fà ridi. cognossît ancje da Novele Aurore: 


Tenti în bon, Polonie, 
ch'al è rivàt Tomés, 

. cu la ejamese rate 
e "1 sbrendul sot "I nds. 


Tal vecjo a Pirone » al è regjstràt, nò'l sens di mascare, 
ma chel aniîe di moràs o amant. E chest al è stàt ripetùt 
aneje te gnove edizion, cence puartà un fregàl di majòr It 
*O dî» cussì, parvie che in nissun altri componiment, al infàr 
dal sunet dal Corvatt, no si incuintre usàt chest tiarmin, 
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Cussì, juste, cumò dusinte ag, il 
més di lui dal 1751, ancje chest 
ultin vanzum di grandezze dal 
Friùl, chest rieuarn di 
splendòr c d’indipendenze al re- 


Magazzen "Ai Combatenz,, 





stave saerificît par colpe de pu- 
litiche e par opare di potenzis 
forestis ch'a faserin i lòr interes 
su la piel dal furlan. 

(Si va indenont) 


LA PIEZZAMENTE CHE 
US LASSE CONTENZ 
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Solidarietà 


L'applicazione della Costituzio- 
ne della Repubblica non funziona 
in quanto concerne l’Autonoma 
Regionale. Non è battuta d'arre- 
sto, è ristagno, resipiscenza, mu- 
tamento di indirizzo. 

Partiti e partitini che si dicha- 
rarono da bel principio avversi ad 
ogni radicale decentramento, non 
ne portano colpa; essì almeno han- 
no preso fin da principio netta po 
sizione e lo scalpore che di quando 
în quando suscitano in materia di 
regionalismo non ci meraviglia e 
meno ancora ci preoccupa. Ormai 
non attacca più il gracchiare di 
queste ache capitoline, che si pre- 
oteupano della unità nazionale, 
dove non v'è alcun motivo di pre- 
occupazione. Ben misero puntello 
sarebbe all'unità l'accentramento 
amministrativo, che da novanta 
anni, si strugge a renderla peson- 
te alle popolazioni, quando avesse 
a mancare l’unità spirituale del 
popolo, quando questo dbvease 
giudicarla materiale strumento in 
mano di coloro, che maliziosamen- 
te lo sfruttano, pascendo il credu- 
lone di vana retorica. 

Il pericolo effettivo sta altrove, 
sta nelle manovre subacquee del 
gran capitale, il quale non intende 
mollare le leve di comando che de- 
tiene a mezzo dì una burocrazia 
centrale a lui per mille canali col- 
legata e quindi sucenba. 

La burocrazia, riavatasi dopo il 
primo sgomento dovuto alla ca- 
duta del regime ad essa tanto ca- 
ro, punta con caparbia volontà e 
copiosi mezzi ad abbggtere l'ordi- 
namento regionale, ancora prima 
che sin in efficenza, a conculcare 
la libertà del popolo. 

Solo le Regioni, vicine al popolo, 
direttamente partecipanti al pal 
pito della sua vita, possono libe- 
rere l'Italia, dalla stretta mortale 
dell'orrido serpente burocratico. 

Per la Nazione è questione di 
vita 0 morte e nessuno può giu- 
stificare  l'assentarsi da questa 
«guerra fredda», subdolamente 
condotta alla stessa Costituzione 
dello Stato dai servì infedeli che 
ne dovrebbero mettere în atto î 
precetti. 

Serriamo le file! 

Scenda dalle creste nevose delle 
Alpi îl vento purificatore dai pe- 
stiferi miasmi pontini, che augu- 
riamo sieno cacciati su quella e aì- 
tra sponda » che non ci appartie 
ne più. 

Non c'è tempo da perdere! 

Se ne convincano tutti coloro 
che sinceramente vogliono la rina- 
scita della Patria sulla unica, or- 
ganica base della Regione. 

In prima linea facciamo appello 
a tutti i Parlamentari, eletti col 
programma regionale, accioechè 
formino, sopra ogni divergenza î- 
deologica, fronte unico in difesa 
della Costituzione e dell’ord: 
mento regionale da essa sancito. I 
pochi anni dacchè sono în atto gli 
Statuti speciali di alcune Regioni, 
hanno dato prova îrrefutabile non 
solo della vitalità di quest'istitato 
ma dei sommi vantaggi che ne de- 
rivano alle popolazioni, che ne 
fruiscono. 

La rabbia dei vampiri, abituati 
a sequestrare il frutto delle imma- 
ni posizioni che schiacciano l'eco- 
noia della Nazione, è la più con- 
vincente prova della necessità det. 
l'ordinamento regionale entro i 
più ampi confini politici ed ammi- 
nistrativi, 

Al Friuli la Costituzione rico- 
nobbe il diritto a Statuto speciale, 
ma invano lo si attende. Siciliani, 
Sardi, Valdostanî, Tridentini do- 
vrebbero per onestà politica, ner 
istinto della propria conservazio- 
ne, porgere con tutta energia aiuto 
ai fratelli del Friuli. Quale Gover- 
no potrà opporsi alla dinamica 
pressione di tanta forza? Si ren- 
dano conto che sarà assaî oppor- 
tuno per gti stessi Parlamentari di 
tutti i piani, avere adempito alla 























Lis fusions di ghise malgabil ‘e son stadis cumbinadis pe prime volte tal Friùl ch'a 
Son dibot 25 agn te FONDARIE DI GHISE MALEABIL E AZZAR di 


promessa programmatica ancor 
<prima» delle non lontane ele- 
zio: 

11 popolo ha ovunque imparato 
a discernernere tra sinceri amici 
delle sue libertà e comadi spacci 
tori di prestiti. 











Non cesseremo di battere e ri- 
battere, se ne sarà d’uopo, di accu- 
sare, 

Venga e venga subito, lo Sta- 


tuto speciale friulano! 
Hic Rbodus, hic salta... Onore 
vole! E. v. D. 





DISCUSSIONI INUTILI 


‘Tra gli amici del M. P. F. ci 
sano tante feste © tante ol 
perchè non siamo infetti da «e 
poralismo »: ma le differenze 
concezioni sono eclissate dall’a- 
more che tutti nutriamo per il 
nostro Friuli. 

Abbiamo così iniziata la ce- 
mentazione di elementi 
ti, ed oggi siamo orgoglio: 
sere friulani anche perchè in po 
chi paesi e'è un Movimento così 
tollerante, onesto, spiritualmen- 
te e fraterno, come il nostro. 

Bisogna peraliro subito ammo- 

















nire che tutto ciò, può essere du» 
saturo solo a patt ‘che ognuno dî 
noi si orienti eschisivamente ver. 
so un faro, un punto fisso: Fridl 
€ interes furlans; e null'altro. 

AI lume di questi interessi, il 
discutere se si debba puntare su 
delle Autonomie con aggettivi 0 
più în lù, sono, oltrechè estem- 
poranee, dannose, anche perchè 
non tutti sono nati per salire sul 
ring e ci sono pochi che semi- 
nano, molli che cano e a 
spettabo il raccolto. 


Ma non si possono raccogliere 




















zizzania, incoerenze, viltà, op. 
portunistiche în questi lempi 
spieta 

Oggi infatti, come maì, gli e 
goismi singoli © nazionali amman- 
i di slogans, lottano senza e. 
selusione di colpì e tentano di 
irascinarci dalla loro parte, 

Tutto perciò dipende dalla no- 
stra unione, forza e resistenza c 
non già dai programmi, dagli 
satuti: le discussioni su quelle 

facevano ai tempi del 
tram a cavalli ed i programmi so- 
no oggì troppi, mentre le allodo- 
dole sono poche, 

Noi abbiamo bisagno di «u- 
mign pusitîls » onesti, coraggiosi, 
che organizzino, studino, risal 
no i vostri problemi. 

I Friulani sono un popolo su- 
perstite per miracolo a tanta fa- 
me a tante invasioni, a tanta 
schiavità e ricordano Ja perdita 
della libertà quando Venezia nel 
1420, perchè erano , iniziò 
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Mons. Tarcisio Martina ed altri 


La condanna all'ergastolo del Missionario Mons. 
‘Tarcisio Martina, avvenuta tempo fa a Pechino, ha 
sviscitato profonda impressione în tutta l'Italia e spe- 
cialmente nel Friuli, dove egli è nato, e nel Veneto, 
dove durante la prima guerra mondiale diede prove 
d'un coraggio che rasentò la temerità. Però non sono 
note ancora tutte le sue gesta di guerra: si sa che in 
una notte d'agosto 1917 egli scese da un aeroplano, 
presso St. Stino di Livenza, dove era parroco, con 
funzioni di sindaco, suo fratello Don Michele; si sa 
che, in grazia del ‘« Insciapassare > fi dal 
fratello, potè girare per il Veneto, approfittare dei 
tolombi viaggiatori che si calavano per i prati me- 
diante piccoli paracadute di seta entro cestini muniti. 
di cartine, di matite e di 
un tubetto di alluminio | 
per assicurare le notizie 
alla gambetta del piccio- 
ne. (Veramente tutti da- 
vano la caccia a questi ce- 
stini, specialmente ì con- 
tadini, perché, in tempi di 
privazioni, volevano assi- 
curarsi la cena); ma non 
sì sn che arrivò fino a 
Portogruaro, dove viveva 
la sorella Maria, rimasta 
disgraziatamente vedova 
d'un nipote del Vescovo 
Mons. Isola, proprio nei 
giorni in cui te truppe ita- 
liane si ritiravano oltre îl 
Piave: non sì sa che quì, 
una notte, all'insaputa 
dello stesso Vescovo, con 
l'aiuto di altro giovane 
sacerdote, Don Gardin, ex 
combattente e mutilato 
{aveva perduto un occhio 
in seguito a ferite riportate sul Podgora), fece delle 
egnalazioni luminose dal tetto dell'episcopio verso 
l Piave, segnalazioni concordate. Scoperto il trucco. 
la gendarmeria di campo fece un'irruzione nel pa- 
lazzo vescovile, ma, per fortuna. non riuscì ad arre. 
stare i colpevoli. Il giorno dopo pervenne all'Ufficio 
di Controspionaggio un dettagliato rapporto sull’av- 
venimento, ma, per rispetto alla sacra persona del 
Vescovo, l'ufficiale, che era un friulano dall'altra 
sponda. mise la cosa a tacere e spedì un decreto di 
lode alla Gendarmeria per lo zelo dimostrato nel. 
T'adempimento del suo dovere. 

Due anni dopo terminata la guerra, un addetto 
allo sciolto Ufficio di controspionaggio si recò a Mom 
tenîrs, sopra Gemona, dove si era ritirato Mons. Ve. 
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LA PLUI VIERE MARCJE FURLANE 


biscufins - caramelîs 


Mons. Tarcisio Martina, Prefetto Apostolico dell’Hopei 
(21 centro) tra i suoi sacerdoti 












scovo Isola, e un giorno, passeggiando con Lui nel 
tardo pomeriggio per gli ombrosì viottoli nelle vici- 
ranze del paese, gli fece parola dell'irruzione dei gen- 
darmi nell'episcopio e del pericolo a cuì era stato 
esposto in quella notte: il venerando Presule impallidi 
in un modo impressionante e l'interlocutore dovette 
sorreggerlo. Egli era persuaso che l'Ufficio di Contro- 
spionaggio ignorasse l'avvenuto e quindi fosse stato 
evitato, allora, ogni pericolo! 

La circostanza che i sacerdoti più noti per il foro 
patriottismo combattivo ricevettero poi în certo 
qual modo il <consilium abeundi» che li costrinse mo- 
talmente a prendere la via dell'esilio e a farsi missio. 
“nari, richiama l'obbligo particolarmente pressante 

Mia; Por gli ecclesiastici, di 
osservare la massima e- 
vangelica che impone di 
amare non solo gli amici, 
ma anche i nemici; perciò 
la carabina, la rivoltella, 
la penna-pugnale non si 
addicono ai sacerdoti di 
Colui che volle tutti fra- 
telli, figli dello stesso P: 
dre. Con ciò forse si spi 
ga come Don Celso Co- 
stantini, già parroco del- 
l'antica Concordia Sagi 
taria, sacerdote di cultu- 
ra superiore, partì, appe- 
na terminata la guerra, 
missionario per la Cina: 
egli era colpevole di aver 
dato alle stampe un suo 
scritto in lingua italiana 
contro l'Austria, una spe 
cie di salmo che schizzava 
un odio tutt'altro che sa- 
cerdotale. 
La stessa sorte toccò al già capitano degli arditi, 
Don Tarcisio Martina: partì subito dopo ia guerra 
ed esplicò în Cina un'attività più consentanea al suo 
ufficio. Don Gardin, a sua volîa, si fece salesiano e 
partì missionario per il Brasile, dove è tutt'ora par- 
roco d’un vastissima regione. 

Anche l'Arcivescovo di Udine, Mons. Rossî, venne 
chiamato al « redde rationem > a Roma, perchè an- 
cora prima della dichiarazione di guerra dell'Italia 
all'Austria, tenne a Udine discorsi incendiari contro 
quest'ultima, discorsi degni d'un ardente guerrafon- 
daio, sicchè il governo austriaco protestò mediante il 
proprio rappresentante, presso il Pontefice. 

E' difficile essere uomini în questo mondo, spe- 
cialmente în tempi di guerra! v.D. 
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la serie delle « liberazioni è 
Da allora, nel nostro Friuli, co- 
minciò la fornitura di carne da 
macello sino all'ultima guerra, 
E' intelligente, orà che stiamo 
svegliandoci, ripetere i vecchi er- 
rori e litigare per sapere fin do- 
ve dobbiamo arrivare? Se cioè 
dobbiamo otienere una crosta di 
formaggio o un pollo quando tut- 
ti sono d'accordo per îl pollo? 
E poi: non è forse il M. P. F 
europeista, federalista? Non ai 
spice una Federazione di liberi 
contro rutti i nazionalismi, 
iano compreso? 
Le serve, i « fameis » fanno 
interessi dei padroni: i padroni 
fanno i propri spietatamente. Noi _ 
Friulani cominciamo appena ora 
a prospettarcì i nostri. 



























Due miserie 

Da parecchio tempo si sentono la- 
guanze contro Jo stillicidio delle tele- 
fonate o delle richieste a domicilio di 
oblazioni da parte di Comttati per 
Profughi Giuliani non meglio indix 
duati. Non c'è azienda o istituto friu- 
lano che non abbia sborsato, dal "45 
a questa parte, somme talvolta ingen- 
2 quarte parto, sorso tivoli Iseo: 
ti 0 per 1a casa e) profugo 0 peri 
tra provvidenza a favore dei « fratel. 
li» giuliani. Lo stato, da parte sua, 
assegna miliardì per l'assistenza e rì- 
serva impieghi, posti gratuiti nei col- 
legi, impone sussidii, ricoveri di ma- 
lati negli ospedali, di vecchi e di or- 
fani negli istituti ecc. 

L'abbiamo già detto; questo è un 
discorso antipatico che ci fa sem- 
brare gente senza cuore e senza soli- 
darietà nazionale. Ma bisogna pure 
che qualcuno affronti l'odiosità e lo 
faccla, dal momento che discorsi con- 
trari tutti si sbracciano a farli, 

T fratelli giuliani non hanno, nel 
grembo della Patria, altri fratelli ol- 
tre i friulani? Nel 1917, quando ìl 
Fei a de Pudi dominazione De 
mica, la stragrande maggioranza 
Friulani rimase a casa propria ed af- 
Tfrontò il destino e quelli che ro» 
mo si preoccuparono subito di trova 
re lavoro: lavoro manuale, umile ed 
utile, per guadagnarsi il loro boccone. 
Lasciarono a casa qualche vestito 0 
qualche caro gingillo, ma si portaro- 
no dietro gli arnesi del mestiere. 

E non ci furono nè tanti comitati, 
nè istituzioni, nè iniziative che si pro 
Pineta, ni iniittre best pro 
contanti o di fabbricare loro una co- 
contano 

1 «fratelli d'Italia » li accolsero — 
come è nel toro carattere -— a brac- 
cia aperte, con proffuvii di lagrime, di 
assicurazioni e di proteste di solida- 
smpperizoni a di protesto di elite: 
roi 

a di mai ini 
lani vggi facciano qualche, cosa di 
tuntSogi facciate qualche cosa di 
mne a Ln queste accendi, che e 
uao me corlocla a punte, st 
biamo anche noi i nostri disoccupati, i 
Biamo ance noti osti imoecapati 
nostri orfani e non è umano abban- 
Soi cinte DoD è iopano) sian 
oeime ON per ali cha ro pen 
Dee pia alvaio beognna Bre. 
To gi stent profughi ed esprimere 
DTT dna so ernia del 
qui hr cl di ero e 
rp mesta mai un i di cena” 
DA, SO pe di blancio Aa questa n 
Do scien frei, cteneste; sar 
se 

i pria cla pedi pui die 
uit Sereno che fece sai e er 
tn fi questi foto, perctà mon 
TIRA 
Spata avec di sciare 
pate poverta, dell nose, gite ch 
Apa cintdlera quin o sitimioni e 
patrio? 
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‘aghe dapît la Cleve 
[_ ssaa anna Viva] 


amsr di D. Virgili ] 


VI 
Ciase Cleve. 


I Batistons a° viguivin dal nuje. E il vieli, Tite — chel 
che j disevin juste apont Batiton e ch'al veve metùt il so 
non e il milesin sul volt dal puarton de ejase domenicàl 
« ZUAN BAPTIST. MCCCXXXV » — al veve menade dongje 
une femine foreste, cui voi platàz tal fazzùìl e une ande come 
di strissinàsi par fuarze, 

Brida %e viveve lontan, di là des monz, a sorelì jevàt. 
Une dì ‘e jevà sul prin ericà. ’e cjaminà su e jà pe cort; 
po' e lè a viarzi un blaconut adalt e a cjalà for pe taviele. 
È insomp dai ciamps drez de sò tiare ‘e viodé come une 
fumate insolite. 

— O mari mè, jevaît, Jevaît svelte e diseimi: cheste 
grande fumate vegnie sù da l'aghe? Veguie sù dai cuci? 
Tse une renate sburtade îndenant dal burlaz* 

La mari in premure j coré dongje e cu la man su la 
spille j rispuindé: 

— Chè fumate no ven da 


ghe, no ven daì cuei e no 
di raî furlans, Brida. 
Ti visistu de marcjade dal nestri patriareje Baltram, chest 
mès di jugo? Cumò a'ndì ven plene fa stradute verde. A" 
Vegnin par te, Brida, a’ vegnin par te. Là vie, dulî che il 
soreli al va a mont ‘e je une tiare di culinis e di plans, enl 
mr dapît e lis monz inzom; E une int fuarte cuì véi 
pur chì ciantant suî cjàrs e un al tì à 
domandade, Brida, ch'al ti veve viodude sul balcon. E cumò 
a' vegnîn a cjolti par metili a marît. 

— Marî, quan’che tu mì praparis la robe, metimi te 
casse, parsòre dì dut un v ì 
sîimi la piae dal cùr tal lass 

E dopo "e sei 
stanzie, su la stuerie. 

Lajù, dapît de stradute verde, “e passave la strade vie 
dai Romans, ch’e vignive fùr pal Pulfar, cu li cjaradòrii 
anejemò segnadis tal cret: “e menave-a Lubiane. 

vîele “e meteve Ja robe te arcje di nujar intajît, 

quan” che a° rivàrin euì ejavai. A” dismontàrin în tun sali 
e la marì ju ‘mena dadr la taule e ur dé di m e di 
bévi. Po" a" domandàrin di Brida. Subit la mari la clamà. 
faserîn insentà daùr Ja taule e cun jè a’ beverin il bon vin. 

‘A’ veviîn menît daùrsi, pai nuviz, un cjaval zovin, mòrbit 
e imburît come ‘une ‘aquile sul spiz di une crete, A° metérin 
parsore la frutate (Tite la veve alzade cui siei braz) e jù pe 

‘.taviele; su Ia stradute verde: il flat daî ejavai farlans al in- 
torbidive Vaiar. 


e là cussì lontane. 
pà a vaî di conten e di dolér te sé 


ss. 


La int dal Bore di Roste, dapît la vile. a viodi a rivà 
chè cristiane sul ejaval, daùr di Tite, si cisicavin su la 
puarte in sfese. "E jere une biele femine. alte di gjambe, 
salde di ejîr, une sclave dal Cragn. 

La gnozzade "e fo fate te cjase di Cleve. gnove di sere. 

bulîz e rustîz e teran dal lac e ribuele dai Cuci. 
E po' a' balùrin, nuviz e nuvizze, une biele staiare cun 
bielis zoîs di veri. 

Tal indoman a vare, frescje di jet. 

Brida, la craguuline, “e puartà în cjase di Batiston doî 
brax come tamons e un grim ghiart, di une dozene di fru 

I prin fi di Batiston al nassè tun cjamp, in prisinze di 
due”. Brida ‘e ejaminave tal agîr pendolant e si fermave a 
sujîsì i sadòrs, che j colav 
ardeve. Po” no podé drezx 

— Brida — ‘e zigà sò cugnade; e dutis lis femii 
Batistons j forin intér. La puartàrin fur, sun tun rivil. 

Tite Batiston al jere a scà di chealtre bande dal zuc 
e al sintì a zigî. Al Butà vie il falcet è al rivà dongje bar. 
telant, che nol veve anime di flat. 

Brida s'ingrampave tai bàrs, ’e distirave i pîs discolz. 
cul cjàf pastaît te jarbe, sflanchinani spasemade. “E zemé 
plui a fuart e lis feminis si disbassàrin: une si «bregà la 
pidane de ejamese di fil, un’altre “e vere il botàz da Paghe 
fa man, un’altre la puarinave in zenoglon. la man sul cerneli. 

— Un fut. Tite, un maselî: to fi! 

AI si trealà par tiare nassini. Tite Batiston al cjapà 
tal braz chel î. cussì pozzolît di tiare di Cleve: la uniche 
volte che lu viodérin a vaî. e lîs feminis a cjalilu Ini. cidinis. 

Il prin Batistin al jere nassît cussì. a slas. te braide 
de Cleve... Parchel j disérin Clese. 

— La selave di Batiston "e è partarit uessùz pal rivil... 
— a° disevin sgagnint lis feminis abas, dopo. 

E po” chealtris fruz. dibot un ad an. Parchel, di Ba- 
tistons a°ndi jere sot di ogni clap. dopo tane” agn e tane" 

è l'altin al si tignive in bon: 

— A ejapa la scorse di cassù, si va une vore lonlan. 

E i Batistone jessîiz di Cleve e laz pal mont. tant lontans 
di nò savè dulà, a° jerin dopomai filr di pariutàt: di no co- 
guòssin altri. E duc” int enl voli fér come a cjalà lontan e 
cun tune grispe in sot, drete sul cerneli. E con bielis braidis 
tal sorelî e béz tal stramàz. 

Abas de Clese, la vile di Rininis *e n pe 
gris e valifs: la vite di due’ i bores anties de Furlanie. Ogui 
tant ‘e sunave la cjampane e due" î e vizzins » sì davin dongj 
sol il tei a tratà în liberta e paritàt i lor afàrs. Ogni tant 
a° vignivin i frazis di Cividàt a fa il ezàe» di San Sepuleri 
sul sagrat de gl la int. in ché volte. ‘e capive îl Jatin 
miòr che un maini di comò: intant ch'a spietavin a° cjantavin 
landis e sul ‘plui biel ‘e sclopave la vds di chel bas. inome- 


nèt par dute la Patrie: Quem queeritis, tremalae mulieres. 
in hoc tumulo flentes? 4 


vere i 


CE va indenant) 


W diziaria. han 
* «davvero 





PATRIE DAL FRICL 


Il dianl nol è sior 


(seguît de prime pagine) 
E cuì è podòt fin cumò mandà 
interes, depu- 
miez de stam- 


0 i cuintriautonomise’? 
I autonomise” no sen siòrs e 
i veli 


(a 

plui fazil par un 
camel di passà pe buse dì une gu- 
siele che non par un siorat di 
jentrà tal Ream dal 


re, cuintriautonomise’ 
momo? 


Il processo di Viterbo 


Da vario ‘tempo dura questo 
processo che dovrebbe portare lu- 
ce e giustizia sull’eccidio di Por- 
tella delle Ginestre. 
E molti di quelli che si interes 
saro 0 questa triste vicenda giu 
la impressione, 
di sconsolante,- che con il 
moltiplicarsi delle udienze, 
verità reale, non quella formale, 
si allontani sempre dî più. 
Bopo tanti confronti, all'esito 
infiniti interrogatori si comi 
persino a dubitare che Giulia- 
es morto. 

i, perchè în un primo tempo 
gli organiî di Polîzio Giudizia. 
ria avevano riferito che îl bandito 
colto di sorpresa mentre usciva in 
fuga dalla casa dell’are. Di Ma. 
ria in quel di Castelvetrano, sa- 
rebbe stata ueciso da una sventa- 
gliata del fucile mitragliatore del 
Capitano dei Carabinieri Peren: 
se. 


Poi, invece. sî fece una prima 
retti] 


Non Perenze era stato ad ucci. 
derlo, ma bensì îl bandito Pi 
sciotta che per di più arera ri- 
fiutato la taglia di ben cinquanta 
milioni. 

Da ultimo sì viene 0 sapere che 
Giuliano non fu ucciso a Castel- 
retrano, ma invece a Monreale 
e che @ Castelvetrano renne por- 
tato poî. dopo morto, e non dal 
Pisciotta ma da altre persone. 

Che cosa si deve concludere? 

E che si dere dire dell’ivro- 
caticchio? 

Chi era costui che ebbe nelle 
mani e distrusse il memoriale di 
Giuliano ove erano indicati è no- 
mi dei veri responsabili dell’ec- 
cidio? 

H Presidente della Corte ror- 
rebbe saperlo. e inrero questa 
sua curiosità è spiegabile e le. 
gittima. 

Ma coloro che sarebbero in 
grado di dargli questa soddisfa 
sione. dal Generale dei Carabi- 
nieri Luen all’Ispettore di Pub- 
blica Sicurezza Verdi al ban- 
dito Pisciotta. non glielo raglio- 
no dire. 

E il Presidente non sa più che 
cosa dere fare! 


nistrata în tal modo? 
E poi: quanto durerà questo 
divertimento? 


minimo fatto anche 

connesso al delitto. si fa l'istrut- 
toria în Corte d'Assise, non pri- 
ma: di ogni parola sì diseute în 
udienza, e ogni processo si 
presenta al pubblico e ai Ciure- 
ti oppresso di fioriture sporadi- 
che di accessori. di dicerie che si 
sarebbero dovute risolvere prima. 
in sede di istruttoria. 

E di accessorio in accessurio. 
con particolare cura degli acces 
sori macabri. il dibattito ra al- 
l'infinità. dura mesi e mesi. per 


I tn 


l'educazione dei futuri delinquen- 
i. la morbosa attenzione della 
curiosità pubblica e- la consola. 
zione dei giornalisti e degli arvo- 
cai 

é obbietteranno i diritti della 
difesa: in altri Paesi al pari 
di noi civili. tutti ciò viene risol- 
to în poche udienze appunto per. 
chè nella fase preliminare il pro. 


césso venne adeguatamente istrui- 
to. E per di più — ed è amaro 
il riconoscerla — in questi Paesi 
la verità viene a galla molto più 
spesso. Piero Marcotti 


AURELIO CANTONI 
Direttore responsabile 
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PELIZZARI 


pompis pe agricoltur 


Rapresentant pes provinsis dì Udin e Gurizse 


ZUAN VIGNUDA 


UDIN - Plasse dal Domo 1 - tel. 6816 


“LA FURLARE,, 


Il plui grant implant 
par intenzi piezzis 
e netà vistîz a sut 


Udinm Boro S. Bartolomio (vie Manin, 16), tel. 6461 
Gurizze Boro di Rastiel, 8 


L’insetticida più completo esistente sul 
mercato italiano, 
Tra i più moderni insetticidi ° ATROP vanta il primato 
fulmineità di azione e per la lunga durata del potere Isetticida, 


L'azione fulminante è ottenuta combinando il piretro con un 
prodotto sinergetico ultimo ritrovato della chimica organica. 


La durata del potere tossico sugli insetti è data dalle alte 
concentrazioni di DDT e di Clordeno, 


Usando l'insetticila ATROP risparmierete tempo e denaro, 
L'insetticida ATROP è in vendita nei migliori negozi. 
Prodotto negli stabilimenti di Portogruaro l'insetticida è 


preparato con ì più moderni ritrovati della scienza. 
Una somma di esperienze dell'Industria americana e italiana. 
Rivolgersi alla 
S. A. PERFOSFATI - Viale Ledra - Udine 


CERERIE ARZIVESCOVIL UDINESE 


(Decr. Arz. 12-12-1950) 
Stradal di S. Dené!, 11 - tel. 35-08 
Udin 
Par cumuditàt dai predis, la Cererie ‘e è un dipuesit 


lì de 
Librarie di Zorzi 
in bore de Prefeture - Udin. 


CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE 
Via S. Daniele, 11 - Udine 


Oleso prové un licòr veramentri bon? 
Domandait un 


Cioccola'ovo CANCIANI 


ma ch'al sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


LICORS FINS "LICORS FINS 


| Speziarie Colute | 


Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 
A e e 
Amàr di Udin 
Tignît a mens: VAMAR DI UDIN 
e ì bogns bocons tra lér si judin 














